
MONTAGEANLEITUNG

KLIMAGERÄT

 
• Bitte lesen Sie diese Montageanleitung vor der Montage des Gerätes 
  vollständig durch.
• Die Montage darf nur durch qualifiziertes Personal und muss gemäß den 
  nationalen Bestimmungen für elektrische Anschlüsse erfolgen.
• Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung nach dem Lesen zum 
  späteren Gebrauch auf.

P/NO : MFL57199002 www.lg.com

TYP: Kassetten-Deckentyps- 1Weg (Art Type)
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2 Innengerät

Kassetten-Klimaanlag Montageanleitung
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lnstallation
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❏ Verbindungskabel

❏ Leitungen: für Gas
für Flüssigkeifen
(Refer to Product
Data)
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❏ Weiterer Abflupsch lauch
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Installationsteile

Name

Menge

Form für gas

für 
Flüssigkeiten

Clip verwenden

2 EA

Wärmedämmung

1 SET

Abwasserleitung

1 EA

Plasteband

8 EA

Tellerscheibe

4 EA

Name

Menge

Form

Papierschablone für die installation

1EA

Bexitzer-Handlbnch
Montageanleitung

1EA

Luftauslass

Remote Controller

TEMP

Remote Controller

TEMP

Luftauslass

Luftauslass

Luftauslass

Luftauslass
Wired remote 

controller Wired remote 
controller

Blenden-modell Gitter-modell
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Sicherheitshinweise

WARNUNG
■ Installation

Keinen defekten Überlastungsschalter oder
Überlastungsschalter mit zu geringer
Leistung verwenden. Gerät nur in einem dedi-
zierten Schaltkreis betreiben.

• Es besteht Feuer- oder Stromschlaggefahr.

Elektrischen Anschlüsse nur vom
Händler, Verkäufer, einem qualifizierten
Elektriker oder Service-Center durch-
führen lassen.

• Gerät nicht auseinander bauen oder repari-
eren. Es besteht Feuer- oder
Stromschlaggefahr.

Das Gerät muss immer geerdet werden.

• Es besteht Feuer- oder Stromschlaggefahr.

Blende und Abdeckung des
Reglerkastens gut befestigen.

• Es besteht Feuer- oder Stromschlaggefahr.

Immer einen dedizierten Schaltkreis
und Überlastungsschalter verwenden.

• Unsachgemäße Anschlüsse oder Montage
bergen Feuer- oder Stromschlaggefahr.

Eine Sicherung mit ordnungsgemäßer
Nennleistung verwenden.

• Es besteht Feuer- oder Stromschlaggefahr.

Um Verletzungen des Benutzers oder anderer Personen sowie Sachbeschädigungen zu vermeiden, müssen die
folgenden Anleitungen befolgt werden.
■ Lesen Sie vor der Montage des Raum-Klimagerätes dieses Handbuch sorgfältig durch.
■ Beachten Sie angegebene Vorsichtshinweise mit wichtigen sicherheitsrelevanten Informationen.
■ Ein unsachgemäßer Betrieb bei Missachtung von Anleitungen führt zu Verletzungen oder Beschädigungen.Die

Schweregrade werden durch folgende Symbole gekennzeichnet.

■ Die Bedeutung von Symbolen in diesem Handbuch lauten wie folgt.

WARNUNG

VORSICHT

Dieses Symbol bedeutet Lebensgefahr oder Gefahr schwerer Verletzungen.

Dieses Symbol bedeutet Verletzungsgefahr oder Gefahr von Beschädigungen von Eigentum.

Darf nicht ausgeführt werden.

Die Anleitung sollte befolgt werden.

Sicherheitshinweise
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Sicherheitshinweise
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■ Operation

Netzkabel nicht verändern oder ver-
längern.

• Es besteht Feuer- oder Stromschlaggefahr.

Das Klimagerät sollte bei extrem hoher
Luftfeuchtigkeit oder bei geöffneten
Türen/Fenstern nicht lange betrieben
werden.

• Feuchtigkeit könnte kondensieren und
Möbel befeuchten oder beschädigen

Das Gerät vorsichtig auspacken und
montieren.

• Scharfe Kanten bergen Verletzungsgefahr.
Besonders auf Gehäusekanten und
Lamellen des Kondensators und
Verdampfers achten. 

Zur Montage immer den Händler oder
ein qualifiziertes Service-Center ver-
ständigen.

• Es besteht Feuer-, Stromschlag-,
Explosions- oder Verletzungsgefahr.

Gerät nicht auf einem defekten
Standfuß montieren.

• Es besteht die Gefahr von Verletzungen,
Unfällen und Beschädigungen des
Gerätes.

Der Montageort sollte im Laufe der Zeit
nicht instabil werden. 

• Bei einem instabilen Montageort könnte
das Klimagerät herunterfallen und
Sachbeschädigungen, Geräteausfälle und
Verletzungen verursachen. 

Keine brennbaren Gase oder Flüssigkeiten in der Nähe des Gerätes lagern.

• Es besteht die Gefahr von Feuer und des Ausfalls des Gerätes.

Verwenden Sie für die Leckprüfung oder zur Entlüftung eine Vakuumpumpe oder Schutzgas (Stickstoff). Luft oder Sauerstoff
nicht komprimieren und keine brennbaren Gase verwenden. Es besteht und Brand- und Explosionsgefahr. 

• Ansonsten besteht Lebens-, Verletzungs-, Brand- oder Explosionsgefahr.

Gasolin
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Installation

Nach der Montage oder Reparatur des
Gerätes immer auf Gaslecks
(Kältemittel) überprüfen.

• Ein niedriger Kältemittelstand kann zum
Ausfall des Gerätes führen.

Ablassschlauch zum ordnungs-
gemäßen Wasserabfluss montieren. 

• Mangelhafte Verbindungen können
Wasserlecks verursachen.

Das Gerät immer waagerecht mon-
tieren.

• So werden Vibrationen oder Wasserlecks
vermieden.

Gerät so montieren, dass Nachbarn
nicht durch Lärm oder warme Abluft
des Außengerätes belästigt werden.

• So vermeiden Sie Streitfälle mit den
Nachbarn.

Das Gerät muss von mind. zwei
Personen angehoben oder transportiert
werden. 

• Achten Sie auf mögliche
Verletzungsgefahren. 

Gerät nicht an einem Ort mit direktem
Seewind montieren (salzhaltige Luft).

• Ansonsten könnte das Gerät korrodieren.
Korrosion, besonders des Kondensators
und der Verdampferlamellen, könnte zu
Fehlfunktionen oder geringerer Leistung
des Gerätes führen. 

90 

VORSICHT
■ Installation

Falls Batterieflüssigkeit in die
Mundöffnung gelangt, putzen Sie
die Zähne und suchen Sie einen
Arzt auf. Die Fernbedienung
niemals mit ausgelaufenen
Batterien verwenden.
• Die Chemikalien in den Batterien

könnten zu Verbrennungen oder
Gesundheitsschäden führen.
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Installation

• Es sollten sich keine Wärme- oder Dampfquellen in der Nähe der Einheit befinden. 
• Es sollten sich keine Hindernisse in der Luftzirkulation befinden.
• Eine Position, an der die Luftzirkulation innerhalb des Raumes gut ist. 
• Eine Position, an der der Ablauf gut angeschlossen werden kann.
• Eine Position, an der die Lärmverhinderung berücksichtigt wird.
•  Installieren Sie die Einheit nicht in der Nähe der Türöffnung.
• Gewährleisten Sie die durch die Pfeile angegebene Abstände zu Wänden, Decke und anderen Hindernissen.
• Die Inneneinheit muss den angegebenen Wartungsplatz haben.

Einheit: mm

Decke
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Installation
Auswahl des besten Standorts

HINWEIS:
• Vermeiden Sie folgenden Installationsstandorte:
1. Orte wie Restaurants und Küchen, wo erhebliche Mengen von Öl, Dampf und Mehl erzeugt werden. 

Diese können Verluste beim Wärmetauscherwirkungsgrad, Wassertropfen oder eine Fehlfunktion der
Kondensatpumpe verursachen. In diesen Fällen sollten Sie folgendes unternehmen:

• Vergewissern Sie sich, dass der Ventilator stark genug für alle giftigen Gase an diesem Ort ist.
• Installieren Sie das Klimagerät so weit von der Kochstelle 

entfernt, das keine fetthaltiger Dampf angesaugt 
werden kann.

2. Vermeiden Sie die Installation des Klimageräts an 
Orten wo Küchendämpfe oder Bügelstaub entsteht. 

3. Vermeiden Sie Orte wo entzündliche Gase entstehen.
4. Vermeiden Sie Orte wo gifte Gase entstehen. 
5. Vermeiden Sie Orte in der Nähe von 

Hochfrequenzgeneratoren.

Falls das Gerät in einem Küstengebiet montiert wird, könnten die Montagebauteile
durch die salzhaltige Luft korrodieren. Für die Montagebauteile (und das Gerät) soll-
ten geeignete Anti-Korrosionsmaßnahmen vorgenommen werden.

VORSICHT

Verwenden Sie eine ausreichend 
dimensionierte Absaughaube.

Kochstelle

Klimagerät

Genug 
Abstand halten
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Installation

Wasserwaage

Decke

(Einheit: mm)
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TU Chassis
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Deckenpaneel

• Die Abmessungen der Papierschablone für die Installation ist die gleiche wie die Abmessung der
Deckenöffnung.

• Dieses Klimagerät verwendet eine
Kondensatpumpe.

• Installieren Sie die Einheit waagerecht mit Hilfe
einer Wasserwaage.

• Während der Installation muss darauf geachtet wer-
den, dass die Elektrokabel nicht beschädigt werden.

VORSICHT

• Wählen und markieren Sie die Position für die
Befestigungsschrauben und die Bohrung für die
Kondensatleitung.

• Wählen Sie die Position der Befestigungsschrauben
leicht in Richtung des Abwassers geneigt, nach dem
die Richtung der Abwasserleitung gewählt wurde.

• Bohren Sie das Loch für die Verankerungsschraube
in die Wand.

Abmessungen Deckenöffnung und Position Aufhängung

Halteschraube für 
Papierschablone (4 Stück)

Papierschablone 
für Installation

Deckenpaneel

70
m

m

Einstellen der korrekten Höhe

Deckenpaneel

Decke 

M10 Beilagscheibe 
(Zubehör)

Als Abstand von der Schraube zum 
Halter sind 40 mm einzuhalten.

Öffnen Sie das Deckenpaneel 
entlang der äußeren Kante der 
Papierschablone

M10 Beilagscheibe
 (Zubehör)

Befestigungsschraube
(W3/8 oder M10)

Mutter
(W3/8 oder M10)

Mutter
(W3/8 oder M10)

Federscheibe
(M10)

Klimagerätgehäuse

Zwischen der Unterseite des 
Klimagerätes und der Decke sollte 
ein Abstand von 20~22 mm 
eingehalten werden.

• Folgende Teile müssen separat erworben werden.
① Befestigungsschraube - W 3/8 oder M10
② Mutter - W 3/8 oder M10
③ Federscheibe - M10
④ Tellerscheibe - M10

Ziehen Sie die Mutter und Schraube an, um
zu verhindern, dass die Einheit herunterfällt.

VORSICHT
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Installation

Vergewissern Sie sich, dass die Klemmenschrauben fest angezogen sind.
VORSICHT

IDU IDU

Outdoor unit Indoor unit Central controller

SODU SODU DRY1 DRY2 GND INTERNET 12V

Anschlussleiste
des Innengerätes

Anschlussleiste
des Innengerätes

Anschlussleiste des Außengerätes

1(L) 2(N) 3 4

NETZEINGANG INNENANLAGE
(KANN AN AUßENANLAGE ANGESCHLOSSEN WERDEN)

• Schließen Sie die Kabel einzeln an die Klemmen der Hauptplatine, entsprechend des Anschlusses der
Außeneinheit, an.

• Vergewissern Sie sich, dass die Farben der Kabel der Außeneinheit und die Klemmennummer dieselben
sind wie jene der Inneneinheit.

Anschluss der Kabel zwischen Innen- und Außeneinheit

After the confirmation of the above conditions, prepare the wiring as follows:
1) Never fail to have separate power specially for the air conditioner. As for the method of wiring, follow the

circuit diagram pasted on the inside of control box cover.
2) Provide a circuit breaker switch between power source and the unit.
3) The screw which fasten the wiring in the casing of electrical fittings are liable to come loose from vibra-

tions to which the unit is subjected during the course of transportation. Check them and make sure that
they are all tightly fastened. (If they are loose, it could give rise to burn-out of the wires.)

4) Confirm the Specification of power source
5) Confirm that electrical capacity is sufficient.
6) Be sure that the starting voltage is maintained at more than 90 percent of the rated voltage marked on the

name plate.
7)  Confirm that the cable thickness is as specified in the power sources specification.

(Particularly note the relation between cable length and thickness.)
8) Do not install the leakage breaker in a place which is wet or moist. 

Water or moist may cause short circuit. 
9) The following troubles would be caused by voltage drop-down.

• Vibration of a magnetic switch, damage on the contact point there of, fuse breaking, disturbance to the normal
function of a overload protection device.

• Proper starting power is not given to the compressor.

VORSICHT
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Installation

1. Open the air outlet vane, and extract side covers.
2. Remove the air inlet panel from the decoration panel. 
3. Hook decoration panel to indoor unit, using hooks attached at the backside  of both side of decoration panel.
4. Arrange wires not to get caught between decoration panel and indoor unit.
5. Screw 7 fixing screws. (7,9,12kBtu : 6 screws)
6. Connect the vane motor connector ,display connector and air inlet panel connector.
7. Install the air inlet panel (including the air filter) and side covers.

Kaltluft-Undichtigkeit
 (schlecht)

Zierblende

Klimagerät

Deckenpaneel

Montieren Sie die Isolierung (dieses Teil), 
und achten Sie darauf, dass es keine 
Kaltluft-Undichtigkeiten gibt.

Zierblende

Klimagerät

Deckenpaneel

Richtig Falsch

Roboter-bausatz

Gitter

Seitenabdeckung

Lufteinlassschlitze

Luftauslassschlitze

Abdeckung 
Steuergehäuse

Befestigungsschrauben 
Zierblende
(M6 Sechskantschrauben)
(ca. 20 mm anziehen)

Zierblende

Klimagerät

Die Zierblende besitzt eine Einbaurichtung.
Entfernen Sie immer vor der Montage der
Zierblende die Papierschablone.

Installieren Sie die
Zierblende korrekt.
Kaltluft-Undichtigkeiten
führen zu Schwitzwasser.
⇨ Es tropft Wasser herab.

VORSICHT

Installation der Zierblende (Blenden-Modell)
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1. Open the air outlet vane, and extract side covers.
2. Remove the air inlet grille from the decoration panel. 
3. Hook decoration panel to indoor unit, using hooks attached at the backside  of both side of decoration panel.
4. Arrange wires not to get caught between decoration panel and indoor unit.
5. Screw 7 fixing screws. (7,9,12kBtu : 6 screws)
6. Connect the vane motor connector and display connector. (Plasma connector for plasma model)
7. Install the air inlet grille (including the air filter) and side covers.

Kaltluft-Undichtigkeit
 (schlecht)

Zierblende

Klimagerät

Deckenpaneel

Montieren Sie die Isolierung (dieses Teil), 
und achten Sie darauf, dass es keine 
Kaltluft-Undichtigkeiten gibt.

Zierblende

Klimagerät

Deckenpaneel

Richtig Falsch

Plasmafilter

Gitter

Seitenabdeckung

Lufteinlassgitter

Luftauslassschlitze

(nur Plasma-Geräte)

Abdeckung 
Steuergehäuse

Befestigungsschrauben 
Zierblende
(M6 Sechskantschrauben)
(ca. 20 mm anziehen)

Zierblende

Klimagerät

Die Zierblende besitzt eine Einbaurichtung.
Entfernen Sie immer vor der Montage der
Zierblende die Papierschablone.

Installieren Sie die
Zierblende korrekt.
Kaltluft-Undichtigkeiten
führen zu Schwitzwasser.
⇨ Es tropft Wasser herab.

VORSICHT

Installation der Zierblende (Gitter-Modell)
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Installation

Wasser 
befüllen

densatpumpe

Kondensatwanne

Flexible Abwasserleitung
(Zubehör)

Hauptkon-
densatleitung

Anschluss festkleben
Kondensa-
tanschluss

Anschluss Kondensatleitung
Clip verwenden (Zubehör)

Wartungsklappe 
Kondensatanschluss

Aufwärtsverlegung 
unzulässigRohrschelle

Innengerät

1/50~1/100

Max. 700mm

Aufhängung
Abstand Aufhängungshalterung 

Neigung 1/50-1/100 

M
ax

. 7
00

m
m

Flexible Abwasserleitung

Isolierung

Metall
klemme

Max. 300 mm
1-15m

Dieses Klimagerät verwendet eine Kondensatpumpe für die Ableitung des Kondensats.
Verwenden Sie die folgende Prozedur, um die Funktion der Kondensatpumpe zu prüfen.

• Verbinden Sie die Hauptkondensatleitung
und lassen Sie sie provisorisch so, bis der
Test abgeschlossen ist.

• Füllen Sie die flexible Kondensatleitung mit
Wasser, und prüfen Sie die Leitung auf
Undichtigkeiten.

• Überprüfen Sie die Kondensatpumpe nach
dem Abschluss der Verkabelungsarbeiten
auf normalen Betrieb und
Geräuschentwicklung.

• Verbinden Sie nach dem Testabschluss
die flexible Kondensatleitung mit dem
Kondensatanschluss der Inneneinheit.

• Die Kondensatleitung muss mit Gefälle verlegt wer-
den (1:50 bis 1:100). Vergewissern Sie sich, dass die
Leitung nicht mit Gegengefälle verlegt wird, um ein
Rückfließen zu verhindern. 

• Achten Sie darauf, beim Anschluss der
Kondensatverrohrung keine Gewalt auf den
Kondensatanschluss des Innengeräts auszuüben.

• Der Außendurchmesser des Kondensatanschlusses
am Innengerät beträgt 32 mm.

• Vergewissern Sie sich, die Kondensatleitung mit
Wärmedämmung zu verlegen.

Ablauftest

Rohrmaterial: PVC-Rohr VP-25 und Formstücke

Wärmedämmmaterial: Polyethylenschaum mit
einer Stärke von mehr als 8 mm.

Kondensatleitung Innengerät

Dermitgelieferte tauwasseradapter
darf nicht gebogen montiert werden.
Gebogen tauwasseradapter kon-
nen undichten verursachen.

VORSICHT
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Installation der Kabel-Fernbedienung

1. Die Montagehalterung der Fernbedienung muss mit den enthaltenen Schrauben an der gewünschten
Position befestigt werden.
- Die Montagehalterung darf nicht gebogen werden, ansonsten kann die Fernbedienung nicht richtig eingesetzt werden. 

Die Fernbedienung muss an der Montagehalterung befestigt werden, falls vorhanden.

2. Die Kabel der Kabel-Fernbedienung können in drei Richtungen verlegt werden.
- Richtung: Oberfläche der Wand, oben, rechts

- Beim Verlegen der Kabel der Fernbedienung oben und rechts muss zunächst die Kabelführung abgenommen
werden.

❈ Führungskerbe mit langem Stift entfernen.

① Unterputzmontage
② Kabelführung oben
③ Kabelführung rechts

W
an

d
seite

W
an

d
seite

W
an

d
seite

W
an

d
seite

<Anschlussfolge>

<Reihenfolge beim Trennen>

3. Bitte die obere Seite der Fernbedienung wie in der
Abbildung gezeigt in die Montagehalterung an der
Wand einsetzen und dann den unteren Teil der
Fernbedienung andrücken.
- Die Fernbedienung muss ohne Zwischenräume oben,

unten, rechts und links an der Montagehalterung befes-
tigt werden.

Um die Fernbedienung von der Montagehalterung
abzunehmen, führen Sie einen Schraubenzieher in
die untere Öffnung ein und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, wie in der Abbildung gezeigt.
- An der Unterseite befinden sich zwei Öffnungen.

Lösen Sie die Fernbedienung an einer Öffnung zurzeit.

- Die inneren Bauteile dürfen beim Abnehmen der
Fernbedienung nicht beschädigt werden.

2 2

1

3

3

<Öffnungen der Kabelführung>
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Installation

Montage der Kabel-Fernbedienung

• Da sich der Sensor für die Raumtemperatur in der Fernbedienung befindet, sollte diese an einem Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung,
hohe Luftfeuchtigkeit und ohne Kaltluftzufuhr montiert werden, um die richtige Raumtemperatur einstellen zu können. Die Fernbedienung
sollte ca. 1,5 m über dem Boden und an einem Ort mit guter Luftzirkulation und einer mittleren Raumtemperatur montiert werden.

Die Fernbedienung sollte nicht an Orten mit folgenden Eigenschaften montiert werden:
- Orte mit Durchzug oder toten Winkeln hinter Türen und in den Ecken.
- Orte, an denen Warm- oder Kaltluftrohre verlegt sind.
- Orte mit direkter Sonneneinstrahlung oder Wärme erzeugenden Geräten.
- Orte mit Unterputz-Rohrleitungen und Kaminen.
- Nicht einsehbare Orte, wie z. B. an Wänden im Außenbereich.
- Diese Fernbedienung besitzt eine LED-Anzeige mit sieben Segmenten. Zur korrekten Darstellung der LEDs auf der

Fernbedienung sollte diese ordnungsgemäß montiert werden (s. Abb. 1).
(Die normale Höhe beträgt 1,2 bis 1,5 m über dem Boden)

Abb. 1, Typische Montageorte für die Fernbedienung

5feet
(1,5 Meter)

nein

nein

no

nein

Remote Controller

TEMP

Remote Controller

TEMP

Remote Controller

TEMP

4. Bitte schließen Sie das Anschlusskabel am Innengerät und an der Fernbedienung an.

5. Bei einem Abstand zwischen Kabel-Fernbedienung und Innengerät von mehr als 10 m sollte ein
Verlängerungskabel verwendet werden.

Bitte überprüfen Sie den korrekten Anschluss.

Anschlusskabel

Innengeräteseite

Die Kabel-Fernbedienung darf nicht in die Wand eingelassen werden.
(Ansonsten besteht die Gefahr von Schäden am Temperatursensor.)
Das Anschlusskabel sollte eine maximale Länge von 50 m besitzen.
(Ansonsten können Verbindungsfehler auftreten.)
• Überprüfen Sie bei Einsatz eines Verlängerungskabels die korrekten Anschlussrichtungen der

Kabel an der Fernbedienung sowie am Gerät.
• Falls die Anschlüsse des Verlängerungskabels vertauscht werden, können die Anschlüsse nicht

vorgenommen werden.
• Technische Daten des Verlängerungskabels: 2547 1007 22 # 2 Kern 3 Abschirmung 5 oder höher.

VORSICHT
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Bitte bringen Sie das Hinweisetikett an der 
Innenseite der Gehäuseklappe an.
Wählen Sie die Sprache Ihres Landes aus.

14

15

Bedienelemente und Funktionen der Kabel-Fernbedienung (Zubehör)

※ Bestimmte angezeigte Funktionen sind je nach Produktmodell u. U. nicht möglich.

※ Falls die Kabel-Fernbedienung nicht angeschlossen wurde, wird für die Raumtemperatur ein nicht relevanter
Wert angezeigt.

Modell : PQRCVSL0 (Schwarz)
PQRCVSL0QW (Weiß)

1. Betriebsanzeige
2. Taste für Temperatureinstellung

• Diese Taste dient nicht zum Einstellen der
Raumtemperatur, sondern zum Einstellen der
Temperatur der Abluft.

3. Taste für Lüftergeschwindigkeit
• Die Lüftergeschwindigkeit ist in drei Stufen einstellbar.
• Die Stufen Mittel und Niedrig sind gleich

4. Netzschalter
5. Betriebswahltaste
6. Empfangssensor für kabellose Fernbedienung

• Mit bestimmten Geräten können keine Funksignale
empfangen werden.

7. Luftstrom-Taste
8. Taste für Zusatzfunktionen
9. Funktionswahltaste
10. Belüftungstaste
11. Programmierung
12. Tasten Auf, Ab, Links, Rechts

• Drücken Sie zur Anzeige der Raumtemperatur die
Taste (        ).

13. Taste für Raumtemperatur
• Anzeige der mit der Fernbedienung gemessenen

Raumtemperatur.
• Die Raumtemperatur kann mit dieser Taste nicht

geändert werden.

• Für Modelle mit Frischluftzufuhr wird nur die
Temperatur im Umgebungsbereich der
Fernbedienung angezeigt.

14. Taste Einstellung/Abbrechen
15. Beenden-Taste
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Einstellung der DIP-Schalter

Bei Multi V-Geräten müssen sich DIP-Schalter 1, 2, 6 und 8 in der Stellung AUS befinden.

VORSICHT

Funktion Beschreibung Einstellung Aus Einstellung Ein
SW1:

SW2:

SW3:

SW4:

SW5:

SW6:

SW7:

SW8:

Verbindungs-

Kreislauf

Gruppensteuerung

Potentialfreier
Kontakt

Montage

Erhitzerverbindung

Lüfterverbindung

Flügelstellung
(Konsole)

Auswahl der Region

Weitere

N/A (Standardeinstellung)

N/A (Standardeinstellung)

Auswahl Master oder Slave

Auswahl Potentialfreier
Kontakt

Fortlaufender Lüfterbetrieb

N/A

Auswahl Lüfterverbindung

Auswahl Seitenflügel auf/ab

Auswahl für Tropenklima

Spare

-

-

Master

Auswahl Kabel-/Kabellose
Fernbedienung im

manuellen oder
Automatikbetrieb

Fortlaufender Betrieb deaktivieren

-

Verbindung deaktivieren

Seitenflügel auf/ab

Allgemeines Modell

-

-

-

Slave

Auto

-

-

Aktiviert

Seitenflügel
nur auf

Modelle für Tropenklima

-

Aus

Aus

Aus

Aus

Aus

Aus

Aus

Aus

Standardeinstellung
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Gruppensteuerung einstellen

Kabel-Fernbedienung 1 + Standard-Innengeräte
 

DIP-Schalter auf Leiterplatine (Innengeräte Kassetten- und Rohrführungsmodelle)

1.  Es können bis zu 16 Innengeräte (max.) über eine Kabel-Fernbedienung bedient werden.
Es darf nur ein Innengerät auf Master eingestellt werden. Die übrigen Geräte müssen 
sich in der Einstellung Slave befinden.

2.  Es können sämtliche Innengerätetypen angeschlossen werden.

3.  Es können mehrere kabellose Fernbedienungen gleichzeitig eingesetzt werden.

4. Potentialfreier Kontakt und Zentralsteuerung können gleichzeitig angeschlossen werden.

GND
Signal
12 V

Master Slave Slave Slave

Master

Anzeige Fehlermeldung
Zwischen Slave-Innengeräten dürfen ausschließlich 
serielle Signal- sowie Masseleitungen angeschlossen 
werden

LGAP-Netzwerksystem

- Nr. 3 Aus

Master-Einstellung Slave-Einstellung
- Nr. 3 Ein

- Das Master-Innengerät erkennt nur Potentialfreier Kontakte und Zentralsteuerungen.
- Seit Februar 2009 können bei gleichzeitigem Einsatz einer Zentralsteuerung und
  Gruppensteuerung zwei Standard-Innengeräte montiert werden.
- Bei Einsatz einer Zentralsteuerung können die Innengeräte nach der alleinigen Vergabe 
  der Adresse des Master-Innengerätes gesteuert werden.
- Slave-Innengeräte werden wie ein Master-Innengerät bedient.
- Slave-Innengeräte können von der Zentralsteuerung nicht einzeln bedient werden.
- Bei gleichzeitigem Anschluss eines potentialfreien Kontaktes und einer Zentralsteuerung
  können bestimmte Fernbedienungen nicht genutzt werden.
  Bitte wenden Sie sich bei weiteren Fragen an uns.

1. Gruppensteuerung 1
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(2) Gruppensteuerung 2
Kabel-Fernbedienungen + Standard-Innengeräte

Es können bis zu N Innengeräte über M Kabel-Fernbedienungen bedient werden. (M+N≤17 Geräte)
Es darf nur ein Innengerät auf Master eingestellt werden. Die übrigen Geräte müssen sich in der 
Einstellung Slave befinden.
Es darf nur eine Kabel-Fernbedienung auf Master eingestellt werden. Die übrigen Geräte 
müssen sich in der Einstellung Slave befinden.
Alle übrigen Einstellungen gleichen denen der Gruppensteuerung 1.

GND
Signal
12 V

SlaveSlaveSlave

Slave

Master

Anzeige Fehlermeldung

Keine Verbindung über serielle 12 V-Leitung

Master

LGAP-Netzwerksystem

6. Während der Gruppensteuerung können folgende Funktionen genutzt werden.
- Auswahl der Betriebseinstellungen (Betrieb/Stop/Modus/Temperatureinstellung)
- Steuerung der Strömungsrate (Stark/Mittel/Gering)
- Bestimmte Funktionen sind u. U. nicht verfügbar.
  Die Master-/Slave-Einstellungen der Innengeräte kann über die DIP-Schalter auf der Leiterplatine 
vorgenommen werden.

Seit Februar 2009 können ebenfalls Innengeräte angeschlossen werden.
Wenden Sie sich in anderen Fällen an LGE.

Bei fehlender Einstellung für Master und Slave können Fehlfunktionen auftreten.

5. Bei einer Störung eines Innengerätes wird der entsprechende Fehler auf der 
   Kabel-Fernbedienung angezeigt.

Die übrigen Innengeräte können bei einer Störung des Innengerätes weiter angesteuert werden.

2. Gruppensteuerung 2
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Gemeinsame Montage von Innengeräten und einem Gerät mit Frischluftzufuhr

Bei gemeinsamer Montage eines Standard-Innengerätes und eines Gerätes mit Frischluftzufuhr 
müssen das Gerät mit Frischluftzufuhr und die Standardgeräte separat angeschlossen werden.
(Die eingestellten Temperaturen sind unterschiedlich.)

Alle übrigen Einstellungen gleichen denen der Gruppensteuerung 1.

GND
Signal
12 V

LGAP-Netzwerksystem 

Anzeige Fehlermeldung

FAU-
Gerät 
Master

FAU-
Gerät
Slave

Master

MasterMaster

Slave

FAU-Gerät Standard Standard Standard Standard

* FAU-Gerät: Gerät mit Frischluftzufuh
Standard: Standard-Innengerät

FAU-Gerät FAU-Gerät FAU-Gerät

3. Gruppensteuerung 3
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2 Kabel-Fernbedienungen + 1 Innengerät

1. Es können bis zu zwei Kabel-Fernbedienungen an ein Innengerät angeschlossen werden.

2. An beide Fernbedienungen können sämtliche Innengerätetypen angeschlossen werden.

3. Es können mehrere kabellose Fernbedienungen gleichzeitig eingesetzt werden.

4. Potentialfreier Kontakt und Zentralsteuerung können gleichzeitig angeschlossen werden.

5. Bei einer Störung eines Innengerätes wird der entsprechende Fehler auf der 

    Kabel-Fernbedienung angezeigt.

6. Sämtliche Innengerätefunktionen können uneingeschränkt genutzt werden.

LGAP-Netzwerksystem

Anzeige Fehlermeldung

Master

Master Slave

❈ Es können maximal zwei Kabel-Fernbedienungen an ein Innengerät angeschlossen werden.

4. 2 Fernbedienung
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SlaveMas ter

Master

PZCWRC G3

Master Slave

PZCWRC 2

2 Innengeräte + Kabel-Fernbedienung

❈ PZCWRCG3-Anschlusskabel ❈ PZCWRC2-Anschlusskabel

1 Innengerät + 2 Kabel-Fernbedienungen

Zur Gruppensteuerung sind folgende Zubehörteile erforderlich.

5. Zubehörteile für Einstellung der Gruppensteuerung




